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Reference: Vietnamese Bible (1934)

הַדָּבָ֛ר1
Lời
H1697

אֲשֶׁר־
mà

הָיָה֥
đã–đến
H1961

ל־ אֶֽ
với
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Giê-rê-mi
H3414

מֵאֵת֣
từ
H0854

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

י בִּימֵ֨
trong–đời
H3117

ים יְהוֹיָקִ֧
Giê-hô-gia-kim
H3079

בֶּן־
con–trai

יאֹשִׁיָּ֛הוּ
Giô-si-a
H2977

לֶךְ מֶ֥
vua
H4428

ה יְהוּדָ֖
Giu-đa
H3063

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Về đời Giê-hô-gia-kim, con trai Giô-si-a, vua Giu-đa, có lời từ nơi Ðức Giê-hô-va phán cho Giê-rê-mi rằng:

2֮ הָלוֹךְ
Hãy–đi
H1980

אֶל־
đến
H0413

ית בֵּ֣
nhà

הָרֵכָבִים֒
người–Rê-cáp

וְדִבַּרְתָּ֣
và–nói–với
H1696

ם אוֹתָ֔
ho�
H0853

אוֹתָם֙ וַהֲבִֽ
và–dẫn–ho�–vào
H0935

ית בֵּ֣
nhà

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
vào
H0413

אַחַ֖ת
một
H0259

הַלְּשָׁכ֑וֹת
các–phòng
H3957

וְהִשְׁקִיתָ֥
và–cho–ho�–uống
H8248

ם אוֹתָ֖
—
H0853

יָֽיִן׃
rượu
H3196

Hãy đến nhà của người Rê-cáp, nói cùng chúng nó; khá đem chúng nó đến nhà Ðức Giê-hô-va, vào trong một cái 
phòng, và cho chúng nó uống rượu

ח3 וָאֶקַּ֞
Và–tôi–đem
H3947

אֶת־
—
H0853

יַאֲזַנְיָה֤
Gia-a-xa-nia
H2970

ן־ בֶֽ
con–trai

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Giê-rê-mi
H3414

בֶּן־
con–trai

חֲבַצִּנְיָ֔ה
Ha-bát-xi-nia
H2262

וְאֶת־
và
H0853

יו אֶחָ֖
các–anh–em
H0251

וְאֶת־
và
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

בָּנָי֑ו
con–trai

וְאֵ֖ת
và
H0853

כָּל־
cả
H3605

ית בֵּ֥
nhà

ים׃ הָרֵכָבִֽ
người–Rê-cáp

Tôi bèn đem Gia-a-xa-nia, con trai Giê-rê-mi, cháu Ha-bát-si-nia, cùng các anh em người, mo�i con trai người, và cả 
nhà Rê-cáp nữa.

א4 וָאָבִ֤
Và–tôi–đưa–ho�–vào
H0935

אֹתָם֙
—
H0853

ית בֵּ֣
nhà

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
vào
H0413

ת לִשְׁכַּ֗
phòng
H3957

בְּנֵי֛
các–con–trai

חָנָן֥
Ha-nan
H2605

בֶּן־
con–trai

יִגְדַּלְיָה֖וּ
Yíc-đa-lia
H3012

אִ֣ישׁ
người
H0376

ים הָאֱלֹהִ֑
của–Đức–Chúa–Trời
H0430

אֲשֶׁר־
là

֙ אֵצֶ֙ל
bên–cạnh
H0681

ת לִשְׁכַּ֣
phòng
H3957

ים הַשָּׂרִ֔
các–quan
H8269

ר אֲשֶׁ֣
là

עַל מִמַּ֗
phía–trên
H4605

ת לְלִשְׁכַּ֛
phòng
H3957

מַעֲשֵׂיָה֥וּ
Ma-a-sê-gia
H4641

בֶן־
con–trai

ם שַׁלֻּ֖
Sa-lum
H7967

שֹׁמֵ֥ר
người–giữ
H8104

ף׃ הַסַּֽ
cửa

Tôi đem ho� vào nhà Ðức Giê-hô-va, trong phòng của những con trai Ha-nan, cho trai Gi-đa-lia, người của Ðức 
Chúa Trời, là phòng gần phòng các quan trưởng và ở trên phòng Ma-a-sê-gia, con trai Sa-lum, là người canh 
ngạch cửa.
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ן5 וָאֶתֵּ֞
Và–tôi–đặt
H5414

׀לִפְנֵי֣ 
trước–mặt
H6440

בְּנֵי֣
các–con–trai

בֵית־
nhà

ים הָרֵכָבִ֗
Rê-cáp

גְּבִעִ֛ים
những–chén–lớn
H1375

ים מְלֵאִ֥
đầy
H4392

יַיִ֖ן
rượu
H3196

וְכֹס֑וֹת
và–các–cốc

וָאֹמַ֥ר
và–tôi–nói
H0559

אֲלֵיהֶ֖ם
với–ho�
H0413

שְׁתוּ־
Hãy–uống
H8354

יָֽיִן׃
rượu
H3196

Tôi để những bình đầy rượu và chén trước mặt các con trai nhà người Rê-cáp và nói với ho� rằng: Hãy uống rượu 
đi!

וַיֹּאמְר֖ו6ּ
Nhưng–ho�–nói
H0559

א ֹ֣ ל
không
H3808

נִשְׁתֶּה־
chúng–tôi–sẽ–uống
H8354

יָּ֑יִן
rượu
H3196

֩ כִּי
vì

ב יוֹנָדָ֨
Giô-na-đáp
H3122

בֶּן־
con–trai

ב רֵכָ֜
Rê-cáp
H7394

ינוּ אָבִ֗
cha–chúng–tôi
H0001

צִוָּ֤ה
đã–truyền
H6680

֙ עָלֵי֙נוּ
chúng–tôi

ר לֵאמֹ֔
rằng
H0559

א ֹ֧ ל
không
H3808

תִשְׁתּוּ־
được–uống
H8354

יַיִ֛ן
rượu
H3196

ם אַתֶּ֥
các–ngươi

וּבְנֵיכֶ֖ם
và–con–cái–các–ngươi

עַד־
cho–đến
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
đời–đời
H5769

Nhưng ho� đáp rằng: Chúng tôi không uống rượu nào; vì tổ chúng tôi là Giô-na-đáp, con trai Rê-cáp có truyền dạy 
chúng tôi rằng: Các ngươi cho đến con cháu các ngươi đời đời chớ khá uống rượu.

וּבַיִ֣ת7
Và–nhà

א־ ֹֽ ל
không
H3808

תִבְנ֗וּ
được–xây
H1129

וְזֶרַ֤ע
và–hạt–giống
H2233

א־ ֹֽ ל
không
H3808

֙ תִזְרָע֙וּ
được–gieo
H2232

וְכֶרֶ֣ם
và–vườn–nho
H3754

א־ ֹֽ ל
không
H3808

עוּ תִטָּ֔
được–trồng
H5193

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

הְיֶה֖ יִֽ
sẽ–có
H1961

לָכֶם֑
cho–các–ngươi

י כִּ֠
vì

בָּאֳהָלִ֤ים
trong–lều
H0168

֙ שְׁבוּ תֵּֽ
các–ngươi–sẽ–ở
H3427

כָּל־
suốt
H3605

ם יְמֵיכֶ֔
đời–các–ngươi
H3117

עַן לְמַ֨
hầu–cho
H4616

חְי֜וּ תִּֽ
các–ngươi–sống
H2421

ים יָמִ֤
nhiều–ngày
H3117

רַבִּים֙
lâu–dài

עַל־
trên

פְּנֵי֣
mặt
H6440

ה הָאֲדָמָ֔
đất
H0127

ר אֲשֶׁ֥
nơi–mà

ם אַתֶּ֖
các–ngươi

ים גָּרִ֥
cư–ngu�

ׁם׃ שָֽ
tại–đó
H8033

Các ngươi chớ xây nhà, chớ gieo giống, chớ trồng và chớ có vườn nho; nhưng các ngươi khó ở nhà tạm suốt đời, 
hầu cho được sống lâu trong đất mà mình kiều ngu�.

ע8 וַנִּשְׁמַ֗
Và–chúng–tôi–đã–vâng
H8085

בְּק֨וֹל
theo–lời

יְהוֹנָדָ֤ב
Giô-na-đáp
H3082

בֶּן־
con–trai

רֵכָב֙
Rê-cáp
H7394

ינוּ אָבִ֔
cha–chúng–tôi
H0001

ל לְכֹ֖
trong–mo�i–điều
H3605

ר אֲשֶׁ֣
mà

נוּ צִוָּ֑
ông–đã–truyền
H6680

י לְבִלְתִּ֤
là–không
H1115

שְׁתֽוֹת־
uống
H8354

֙ יַיִ֙ן
rượu
H3196

כָּל־
suốt
H3605

ינוּ יָמֵ֔
đời–chúng–tôi
H3117

אֲנַחְ֣נוּ
chúng–tôi
H0587

ינוּ נָשֵׁ֔
vợ–chúng–tôi
H0802

בָּנֵי֖נוּ
con–trai–chúng–tôi

ינוּ׃ וּבְנֹתֵֽ
và–con–gái–chúng–tôi
H1323

Chúng tôi vâng theo tiếng của Giô-na-đáp, con trai Rê-cáp, tổ chúng tôi, trong mo�i điều người đã răn dạy chúng 
tôi, thì tro�n đời chúng tôi, cho đến vợ con trai, con gái chúng tôi, cũng không uống rượu.
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י9 וּלְבִלְתִּ֛
và–không
H1115

בְּנ֥וֹת
xây
H1129

ים בָּתִּ֖
nhà

נוּ לְשִׁבְתֵּ֑
để–ở
H3427

וְכֶרֶ֧ם
và–vườn–nho
H3754

וְשָׂדֶ֛ה
và–ruộng

וָזֶרַ֖ע
và–hạt–giống
H2233

א ֹ֥ ל
không
H3808

הְיֶה־ יִֽ
có
H1961

נוּ׃ לָּֽ
cho–chúng–tôi

Chúng tôi không xây nhà để ở, không có vườn nho, ruộng, và hột giống,

וַנֵּ֖שֶׁב10
Và–chúng–tôi–ở
H3427

אֳהָלִ֑ים בָּֽ
trong–lều
H0168

וַנִּשְׁמַע֣
và–chúng–tôi–đã–vâng
H8085

עַשׂ וַנַּ֔
và–làm–theo

ל כְּכֹ֥
mo�i–điều
H3605

אֲשֶׁר־
mà

נוּ צִוָּ֖
đã–truyền–cho–chúng–tôi
H6680

ב יוֹנָדָ֥
Giô-na-đáp
H3122

ינוּ׃ אָבִֽ
cha–chúng–tôi
H0001

nhưng cứ ở trong trại. Chúng tôi đã vâng lời tổ chúng tôi là Giô-na-đáp như vậy, và làm theo mo�i điều người đã 
răn dạy chúng tôi.

י11 וַיְהִ֗
Và–đã–xảy–ra
H1961

בַּעֲל֨וֹת
khi–lên
H5927

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֥
Nê-bu-cát-nết-sa
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

֮ בָּבֶל
Ba-by-lôn
H0894

אֶל־
đến
H0413

הָאָרֶץ֒
xứ–này
H0776

אמֶר וַנֹּ֗
chúng–tôi–nói
H0559

בֹּ֚אוּ
hãy–đến
H0935

וְנָב֣וֹא
và–chúng–ta–hãy–vào
H0935

ם יְרוּשָׁלִַ֔
Giê-ru-sa-lem
H3389

֙ מִפְּנֵי
vì
H6440

חֵי֣ל
quân
H2428

ים הַכַּשְׂדִּ֔
người–Canh-đê
H3778

וּמִפְּנֵי֖
và–vì
H6440

חֵי֣ל
quân
H2428

אֲרָ֑ם
A-ram
H0758

וַנֵּ֖שֶׁב
và–chúng–tôi–ở
H3427

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
tại–Giê-ru-sa-lem
H3389

פ
—

Nhưng xảy ra, khi Nê-bu-cát-nết-sa, vua Ba-by-lôn, đến trong đất nầy, chúng tôi nói cùng nhau rằng: Hãy lên Giê-
ru-sa-lem, vì sợ đạo binh của người Canh-đê và đạo binh của Sy-ri. Vậy nên chúng tôi đến ở tại Giê-ru-sa-lem.

12֙ יְהִי וַֽ
Và–lời
H1961

דְּבַר־
của–Đức–Giê-hô-va
H1697

יְהוָ֔ה
—
H3068

ל־ אֶֽ
đã–đến
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Giê-rê-mi
H3414

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Bấy giờ có lời Ðức Giê-hô-va phán cho Giê-rê-mi rằng:

ה־13 כֹּֽ
Như–vầy
H3541

ר אָמַ֞
phán
H0559

יְהוָה֤
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָאוֹת֙
Vạn–Quân

אֱלֹהֵי֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

הָלֹ֤ךְ
Hãy–đi
H1980

֙ מַרְתָּ וְאָֽ
và–nói
H0559

לְאִ֣ישׁ
với–người
H0376

ה יְהוּדָ֔
Giu-đa
H3063

י וּלְיֽוֹשְׁבֵ֖
và–dân–cư
H3427

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
Giê-ru-sa-lem
H3389

הֲל֨וֹא
Chẳng–lẽ
H3808

תִקְח֥וּ
các–ngươi–không–nhận
H3947

מוּסָ֛ר
sự–dạy–dỗ
H4148

עַ לִשְׁמֹ֥
mà–vâng–nghe
H8085

אֶל־
—
H0413

י דְּבָרַ֖
lời–Ta
H1697

נְאֻם־
Đức–Giê-hô-va
H5002

יְהוָֽה׃
phán
H3068

Ðức Giê-hô-va vạn quân, Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên, phán như vầy: Hãy đi nói cùng người Giu-đa và dân cư 
Giê-ru-sa-lem rằng: Ðức Giê-hô-va phán: Các ngươi không chi �u dạy, và không nghe lời ta sao?
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ם14 הוּקַ֡
Được–giữ

אֶת־
—
H0853

דִּבְרֵ֣י
lời
H1697

יְהוֹנָדָ֣ב
Giô-na-đáp
H3082

בֶּן־
con–trai

כָב רֵ֠
Rê-cáp
H7394

אֲשֶׁר־
mà

צִוָּ֨ה
đã–truyền
H6680

אֶת־
—
H0853

יו בָּנָ֜
con–cái–ông

י לְבִלְתִּ֣
không
H1115

שְׁתֽוֹת־
uống
H8354

יִן יַ֗
rượu
H3196

א ֹ֤ וְל
và–không
H3808

֙ שָׁתוּ
uống
H8354

עַד־
cho–đến
H5704

הַיּ֣וֹם
ngày
H3117

הַזֶּ֔ה
nay
H2088

י כִּ֣
vì

ׁמְע֔וּ שָֽ
ho�–đã–vâng–nghe
H8085

אֵ֖ת
—
H0853

מִצְוַת֣
điều–răn
H4687

אֲבִיהֶם֑
cha–ho�
H0001

י נֹכִ֜ וְאָ֨
nhưng–Ta
H0595

רְתִּי דִּבַּ֤
đã–phán
H1696

אֲלֵיכֶם֙
với–các–ngươi
H0413

ם הַשְׁכֵּ֣
dậy–sớm
H7925

ר וְדַבֵּ֔
và–phán
H1696

א ֹ֥ וְל
mà–không
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֖
vâng–nghe
H8085

י׃ אֵלָֽ
Ta
H0413

Lời Giô-na-đáp, con trai Rê-cáp, đã răn dạy con cháu mình rằng không được uống rượu, thì thành sự; chúng nó 
không uống cho đến ngày nay, vì đã vâng theo mạng li �nh của tổ mình. Còn ta, đã dậy sớm nói với các ngươi, mà 
các ngươi không nghe ta.

וָאֶשְׁלַח15֣
Và–Ta–đã–sai
H7971

אֲלֵיכֶם֣
đến–các–ngươi
H0413

אֶת־
—
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

עֲבָדַ֣י
các–tôi–tớ–Ta
H5650

ים  ׀הַנְּבִאִ֣
các–nhà–tiên–tri
H5030

ים הַשְׁכֵּ֣
dậy–sớm
H7925

׀וְשָׁלֹ֣חַ 
và–sai–đi
H7971

ר לֵאמֹ֡
rằng
H0559

שֻׁבוּ־
Hãy–quay–lại
H7725

א נָ֡
đi
H4994

אִישׁ֩
mỗi–người
H0376

מִדַּרְכּ֨וֹ
khỏi–đường
H1870

ה הָרָעָ֜
xấu

יבוּ וְהֵיטִ֣
và–làm–lành
H3190

ם עַלְלֵיכֶ֗ מַֽ
việc–các–ngươi–làm
H4611

וְאַל־
và–đừng
H0408

לְכ֜וּ תֵּ֨
đi–theo
H3212

י אַחֲרֵ֨
sau

ים אֱלֹהִ֤
các–thần
H0430

אֲחֵרִים֙
khác
H0312

ם לְעָבְדָ֔
mà–phu�c–vu�
H5647

֙ וּשְׁבוּ
rồi–hãy–ở
H3427

אֶל־
trên
H0413

ה הָאֲ֣דָמָ֔
đất
H0127

אֲשֶׁר־
mà

תִּי נָתַ֥
Ta–đã–ban–cho
H5414

לָכֶ֖ם
các–ngươi

תֵיכֶם֑ וְלַאֲבֹֽ
và–tổ–phu�–các–ngươi
H0001

א ֹ֤ וְל
nhưng–không
H3808

הִטִּיתֶם֙
nghiêng
H5186

ת־ אֶֽ
—
H0853

ם אָזְנְכֶ֔
tai
H0241

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֖
vâng–nghe
H8085

י׃ אֵלָֽ
Ta
H0413

Ta cũng đã sai hết thảy đầy tớ ta, tức các tiên tri, đến cùng các ngươi; ta đã dậy sớm sai ho� đến đặng nói rằng: 
Mỗi người trong các ngươi khá trở lại khỏi đường xấu mình; hãy sửa việc làm các ngươi lại, chớ theo sau các thần 
khác để hầu việc chúng nó, thì các ngươi sẽ ở trong đất mà ta đã ban cho các ngươi và tổ phu� các ngươi. Nhưng 
các ngươi chẳng để tai vào, và chẳng nghe ta.

י16 כִּ֣
Vì

ימוּ הֵקִ֗
đã–giữ

֙ בְּנֵי
con–cháu

יְהוֹנָדָ֣ב
Giô-na-đáp
H3082

בֶּן־
con–trai

ב רֵכָ֔
Rê-cáp
H7394

אֶת־
—
H0853

מִצְוַת֥
điều–răn
H4687

אֲבִיהֶ֖ם
cha–ho�
H0001

ר אֲשֶׁ֣
mà

צִוָּ֑ם
đã–truyền
H6680

וְהָעָם֣
nhưng–dân

הַזֶּ֔ה
này
H2088

א ֹ֥ ל
không
H3808

שָׁמְע֖וּ
vâng–nghe
H8085

י׃ אֵלָֽ
Ta
H0413

ס
—

Vì các con trai của Giô-na-đáp, con trai Rê-cáp, đã vâng giữ lời răn dạy của tổ mình ban cho còng dân nầy thì 
chẳng nghe ta;
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כֵן17 לָ֠
Vì–vậy

ה־ כֹּֽ
như–vầy
H3541

ר אָמַ֨
phán
H0559

יְהוָ֜ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵ֤י
Đức–Chúa–Trời
H0430

צְבָאוֹת֙
Vạn–Quân

אֱלֹהֵי֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

הִנְנִי֧
này–Ta
H2009

יא מֵבִ֣
sẽ–giáng
H0935

אֶל־
trên
H0413

ה יְהוּדָ֗
Giu-đa
H3063

וְאֶ֤ל
và–trên
H0413

כָּל־
tất–cả
H3605

֙ יֽוֹשְׁבֵי
dân–cư
H3427

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Giê-ru-sa-lem
H3389

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

ה הָרָ֣עָ֔
tai–ho�a

ר אֲשֶׁ֥
mà

רְתִּי דִּבַּ֖
Ta–đã–phán
H1696

עֲלֵיהֶם֑
về–ho�

יַעַ֣ן
vì
H3282

רְתִּי דִּבַּ֤
Ta–đã–phán
H1696

אֲלֵיהֶם֙
với–ho�
H0413

א ֹ֣ וְל
mà–không
H3808

עוּ שָׁמֵ֔
nghe
H8085

א וָאֶקְרָ֥
và–Ta–đã–go�i
H7121

לָהֶ֖ם
ho�

א ֹ֥ וְל
mà–không
H3808

עָנֽוּ׃
đáp

cho nên, Giê-hô-va, Ðức Chúa Trời vạn quân, Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên, phán như vầy: Nầy, ta sẽ giáng cho 
Giu-đa và hết thảy dân cư Giê-ru-sa-lem mo�i tai vạ mà ta đã rao cho chúng nó; vì ta nói mà chúng nó không 
nghe, ta go�i mà chúng nó không trả lời.

ית18 וּלְבֵ֨
Và–cho–nhà

ים הָרֵכָבִ֜
Rê-cáp

אָמַר֣
nói
H0559

הוּ יִרְמְיָ֗
Giê-rê-mi
H3414

ה־ כֹּֽ
như–vầy
H3541

ר אָמַ֞
phán
H0559

יְהוָה֤
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָאוֹת֙
Vạn–Quân

אֱלֹהֵי֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

יַעַ֚ן
vì
H3282

ר אֲשֶׁ֣
—

ם שְׁמַעְתֶּ֔
các–ngươi–đã–vâng–nghe
H8085

עַל־
—

מִצְוַת֖
điều–răn
H4687

יְהוֹנָדָ֣ב
Giô-na-đáp
H3082

אֲבִיכֶם֑
cha–các–ngươi
H0001

֙ תִּשְׁמְרוּ וַֽ
và–các–ngươi–đã–giữ
H8104

אֶת־
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

יו מִצְוֹתָ֔
điều–ông–truyền
H4687

תַּעֲשׂ֔וּ וַֽ
và–các–ngươi–đã–làm

ל כְּכֹ֥
theo–mo�i–điều
H3605

אֲשֶׁר־
mà

צִוָּ֖ה
ông–đã–truyền
H6680

ם׃ אֶתְכֶֽ
các–ngươi
H0853

ס
—

Ðoạn, Giê-rê-mi nói cùng nhà người Rê-cáp rằng: Ðức Giê-hô-va vạn quân, Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên, phán 
như vầy: Vì các ngươi đã vâng theo mạng li �nh của tổ mình là Giô-na-đáp, đã giữ mo�i điều người đã truyền cho 
các ngươi,

ן19 לָכֵ֗
Vì–vậy

ה כֹּ֥
như–vầy
H3541

אָמַ֛ר
phán
H0559

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֖וֹת
Vạn–Quân

אֱלֹהֵי֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

א־ ֹֽ ל
sẽ–không
H3808

ת יִכָּרֵ֨
bi �–cắt–đứt
H3772

ישׁ אִ֜
người–nào
H0376

לְיוֹנָדָ֧ב
của–Giô-na-đáp
H3122

בֶּן־
con–trai

רֵכָב֛
Rê-cáp
H7394

עֹמֵ֥ד
đứng
H5975

לְפָנַי֖
trước–mặt–Ta
H6440

כָּל־
mãi
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
mãi
H3117

פ
—

vì cớ đó, Ðức Giê-hô-va vạn quân, Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên, phán như vầy: Giô-na-đáp, con trai Rê-cáp, sẽ 
chẳng thiếu một người nam đứng trước mặt ta đời đời.
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